
El Corazón Central 
 

 
 

Los idiomas antiguos, como en este caso el Griego clásico, nos ayuda a 
comprender el verdadero significado de palabras y expresiones, y a 

aclararnos su verdadera relación orgánica. 
En este caso, si nos referimos a la primera palabra abajo, “cardia”, 

aparentemente se refiere al corazón físico, localizado en el lado 
izquierdo de la caja torácica, sin embargo, las palabras, en Griego 

Clásico, que derivan de ésta, nos refieren a “sentimientos” o percepciones 
que ubicamos al centro de la caja torácica, en medio y detrás del 

esternón, en donde, ¿casualmente?, se halla la glándula del Timo : 
θύμος (Tímos): Alma, vida, voluntad, deseo, apetito, resolución, 

pensamiento, mente, corazón, sentido, coraje, espíritu, pasión, enojo, ira. 
“La glándula timo está en el centro del pecho, detrás del esternón, donde 
la gente se toca cuando dice “Yo”. Dentro de sus características tenemos 

que ésta glándula crece cuando estamos alegres y se encoge cuando 
estamos estresados y aún más cuando nos enfermamos.” 

 
 
 
 

Χαρδια (cardia): corazón, mente, Alma, interior. 



Χαριεισ (carieis): gracioso, agraciado, encantador, agradable, bonito, 
elegante, logrado, refinado, ingenioso, bienvenido, Querido. 

Χαρισ (caris): alegría, placer, gracia, hermosura, favor, bondad, buena 
voluntad; gratitud, gracias, respeto; el ser Amado. 
Χαρισμα (carisma): don de gracia, obsequio gratis. 
Χαροποσ (caropós): de ojos alegres, de ojos brillantes. 

 
Artículo relacionado:  http://www.giurfa.com/dulcinea.pdf	
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The Central Heart 
 

 
 

Ancient languages, such as classical Greek in this case, help us to 
understand the true meaning of words and expressions, and to clarify 

their true organic relationship. 
In this case, if we refer to the first word below, "cardia", apparently it 

refers to the physical heart, located on the left side of the rib cage, 
however, the words, in Classical Greek, that derive from it, we They refer 
to "feelings" or perceptions that we locate in the center of the rib cage, in 
the middle and behind the sternum, where, by chance?, is the thymus 
gland: θύμος (Thymus): Soul, life, will, desire, appetite, resolution, 
thought, mind, heart, sense, courage, spirit, passion, anger, wrath. 

“The thymus gland is in the center of the chest, behind the breastbone, 
where people touch themselves when they say 'I'. Among its 

characteristics we have that this gland grows when we are happy and 
shrinks when we are stressed and even more so when we get sick.” 

 
 
 
 
 

Χαρδια (cardia): heart, mind, soul, interior. 



Χαριεισ (carieis): funny, graceful, charming, pleasant, pretty, elegant, 
accomplished, refined, witty, welcome, dear. 

Χαρισ (caris): joy, pleasure, grace, beauty, favor, kindness, good will; 
gratitude, thank you, respect; the loved one 
Χαρισμα (charisma): gift of grace, free gift. 

Χαροποσ (caropós): cheerful-eyed, bright-eyed. 
 

Related article: http://www.giurfa.com/dulcinea.pdf	
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